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Modell E / Modello E 

Ersatzerklärung des Notorietätsaktes 

(gemäß Art. 46 und 47 D.P.R. Nr. 445/2000) 
 

Erklärung zum Nichtbestehen von 

Nichterteilbarkeits - oder 

Unvereinbarkeitsgründen gemäß ex Art. 20, 

Absatz1 und 2, vom GvD 14. März 2013, Nr. 39 

Dichiarazione sostitutiva  

(resa nelle forme di cui agli artt. 46 e 47 del d.P.R. n. 

445 del 28 dicembre 2000) 

inconferibilità e di incompatibilità degli incarichi, 

da rendersi annualmente, ex art. 20, commi 1 e 2, 

del D.Lgs. 14 marzo 2013, n. 39 

 
Die/Der Unterfergtigte     Il/la sottoscritto/a: 
 
 
                                                                     Matteo Migazzi  
 
 
im Bewusstsein, dass: 
 Urkundenfälschung und Falscherklärungen nach 

dem Strafgesetzbuch und den einschlägigen 
Sondergesetzen strafbar sind und dass, sollte sich 
herausstellen, dass das hier Erklärte nicht der 
Wahrheit entspricht, der Verfall der erlangten 
Vorteile gemäß Art. 75 Verordnung des 
Präsidenten der Republik Nr. 445 vom 28. 
Dezember 2000 und die Anwendung jeder anderen 
gesetzlich vorgesehenen Sanktion erfolgt 

 gemäß Art. 20, Absatz 5 des Gesetzesdekrets Nr. 
39/2013 führt eine falsche Erklärung, die von der 
Verwaltung unter Beachtung des Rechts auf 
Verteidigung und der Widersprüchlichkeit des 
Betroffenen festgestellt wird, zur Nichtverleihung 
eines Amtes gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 
39/2013 für einen Zeitraum von fünf Jahren 

 gemäß den Absätzen 3 und 4, Artikel 20 
Gesetzesdekret Nr. 39/2013 wird diese Erklärung 
auf der Website www.sasabz.it veröffentlicht; 

 

consapevole che: 
 la falsità in atti e le dichiarazioni mendaci sono 
punite ai sensi del codice penale e delle leggi 
speciali in materia e che, laddove dovesse emergere 
la non veridicità di quanto qui dichiarato, si avrà la 
decadenza dai benefici eventualmente ottenuti ai 

dalla legge; 
 

 
39/2013, la dichiarazione mendace, accertata dalla 
Amministrazione, nel rispetto del diritto di difesa e 
del contraddittorio dell'interessato, comporta la 
inconferibilità di qualsivoglia incarico di cui al 
D.Lgs. n. 39/2013 per un periodo di 5 anni; 

 

 
39/2013, la presente dichiarazione sarà pubblicata 
sul sito www.sasabz.it; 
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ERKLAERT / DICHIARA 

 

 sich nicht in einer Situation der 
Nichterteilbarkeit oder Unvereinbarkeit 
gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 39 vom 14. 
März 2013 und dem Gesetzesdekret Nr. 
175/2016 befinde. 

 
Mit dieser Erklärung verpflichtet sich der/die    
Unterfergtigte, jedes während der Ausübung der 
Führungposition oder des Amtes eintretende 
Auftreten von Nichterteilbarkeit oder 
Unvereinbarkeit gemäß Gesetzesdekret Nr. 
39/2013 unverzüglich zu melden. 
 

 - di non trovarsi in alcuna delle cause di   
inconferibilità e di incompatibilità degli incarichi 
di cui al D.Lgs. 14 marzo 2013, n. 391 e di cui al 
D.Lgs. n. 175/2016. 

Con la presente dichiarazione il/la sottoscritto/a      
si impegna, inoltre, a comunicare 

cause di inconferibilità o di incompatibilità di cui 
al D.Lgs. n. 39/2013. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Ort und Datum / Luogo e Data Bolzano 10/11/2024 
 
 
 
 
leserlich vollständige Unterschrift  / Firma per esteso, leggibile 
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